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ΘΕΜΑ 5ο 

 
ΞΕΝΟΦΩΝ,  ‘ΑΠΟΜΝΗΜΟΝΕΤΜΑΣΑ’ 4,4,15-17 

  

Lukoàrgon dὲ tÕn LakedaimÒnion, œfh Ð Swkr£thj, katamem£qhkaj, Óti oÙdὲn ¨n 

di£foron tîn ¥llwn pÒlewn t¾n Sp£rthn ™po…hsen, e„ m¾ tÕ pe…qesqai to‹j nÒmoij 

m£lista ™neirg£sato aÙtÍ; tîn dὲ ¢rcÒntwn ™n ta‹j pÒlesin oÙk oἶsqa Óti, o†tinej 

¨n to‹j pol…taij a„tiètatoi ðsi toà to‹j nÒmoij pe…qesqai, oátoi ¥risto… e„si, kaˆ 

   5          pÒlij, ™n Î m£lista oƒ pol‹tai to‹j nÒmoij pe…qontai, ™n e„r»nV te ¥rista di£gei kaˆ 

™n polšmJ ¢nupÒstatÒj ™stin; ¢ll¦ m¾n kaˆ ÐmÒnoi£ ge mšgistÒn te ¢gaqÕn doke‹ 

ta‹j pÒlesin eἶnai kaˆ pleist£kij ™n aÙta‹j a† te gerous…ai kaˆ oƒ ¥ristoi ¥ndrej 

parakeleÚontai to‹j pol…taij Ðmonoe‹n, kaˆ pantacoà ™n tÍ `Ell£di nÒmoj ke‹tai 

toÝj pol…taj ÑmnÚnai Ðmono»sein, kaˆ pantacoà ÑmnÚousi tÕn Órkon toàton· oἶmai d' 

   10      ™gë taàta g…gnesqai oÙc Ópwj toÝj aÙtoÝj coroÝj kr…nwsin oƒ pol‹tai, oÙd' Ópwj 

     toÝj aÙtoÝj aÙlht¦j ™painîsin, oÙd' Ópwj toÝj aÙtoÝj poiht¦j aƒrîntai, oÙd' †na  

to‹j aÙto‹j ¼dwntai, ¢ll' †na to‹j nÒmoij pe…qwntai. toÚtoij g¦r tîn politîn 

™mmenÒntwn, aƒ pÒleij „scurÒtata… te kaˆ eÙdaimonšstatai g…gnontai· ¥neu dὲ Ðmo-

no…aj oÜt' ¨n pÒlij eâ politeuqe…h oÜt' oἶkoj kalîj o„khqe…h. „d…v dὲ pîj mὲn ¥n tij 

    15       Âtton ØpÕ pÒlewj zhmio‹to, pîj d' ¨n m©llon timùto, À e„ to‹j nÒmoij pe…qoito;  

 

 

ΧΟΛΙΑ 

 

1.  «Lukoàrgon...katamem£qhkaj»: κφρια πρόταςθ ερωτθματικι. ’ αυτιν ανικει το ερωτθματικό ςτο τζλοσ 

τθσ περιόδου.      «tÕn LakedaimÒnion»: παράκεςθ.      «Óti...™po…hsen»: ειδικι πρόταςθ ωσ επεξιγθςθ ςτθν 

προθγοφμενθ κφρια.       «oÙdὲn...di£foron»: θ αντωνυμία λειτουργεί επιρρθματικά ωσ αναφορά, ‘σε τίποτε 

διαφορετική’.       «¨n...™po…hsen»: Δυνθτικι Οριςτικι Ιςτορικοφ Χρόνου, θ οποία δείχνει το αντίκετο του 

πραγματικοφ ςτο παρελκόν: ‘δεν θα την έκανε σε τίποτε διαφορετική (όμως τελικά την έκανε) ’.       

2.  «di£foron»: αιτιατικι ενικοφ κθλυκοφ γζνουσ, κατθγοροφμενο ςτο  ‘Σπάρτην’.       «tîn ¥llwn 

pÒlewn»: γενικι διαιρετικι.      «t¾n Sp£rthn»: αντικείμενο ςτο ‘ἐποίησεν’.      «e„ m¾...™neirg£sato»: υπο-

κετικι πρόταςθ  τθσ οποίασ θ απόδοςθ είναι θ προθγοφμενθ ‘Δυνθτικι Οριςτικι Ιςτορικοφ Χρόνου’, οπότε ο 

υποκετικόσ λόγοσ είναι του ‘αντίκετου του πραγματικοφ ςτο παρελκόν’: ‘αν ο Λυκούργος δεν ανάγκαζε τους 

Σπαρτιάτες να τηρούν τους νόμους, τότε σε τίποτε δεν θα την είχε κάνει την Σπάρτη διαφορετική από τις υπό-

λοιπες πόλεις ’. Ο υποκετικόσ λόγοσ είναι και Πλάγιοσ, διότι θ απόδοςι του είναι Ειδικι πρόταςθ, αντί για 

Κφρια.      «tÕ pe…qesqai»: ζναρκρο απαρζμφατο ωσ ουςιαςτικό ςε αιτιατικι πτϊςθ, αντικείμενο ςτο ρ. 

‘ἐνειργάσατο’.      «to‹j nÒmoij»: αντικείμενο ςτο απαρζμφατο.    

3. «™neirg£sato aÙtÍ»: θ ςφνταξθ του ρ: ‘ἐνεργάζομαι τινὶ τί  =  δημιουργώ σε κάποιον κάτι’.      «tîn dὲ 

¢rcÒntwn... oátoi ¥risto… e„si»: κφρια πρόταςθ. ’ αυτιν τθν θμί-περίοδο λόγου ζχει γίνει για λόγουσ ζμ-

φαςθσ μια ςκόπιμθ αναδιάταξθ ςτθν λογικι ςειρά των λζξεων, θ οποία είναι θ εξισ:  «οὐκ οἶσθα ὅτι οἵτινες 

τοῖς πολίταις αἰτιώτατοι ὦσι τοῦ τοῖς νόμοις πείθεσθαι, οὗτοι τῶν ἀρχόντων ἄριστοί εἰσι ἐν ταῖς πόλε-

σι  =  δεν γνωρίζεις ότι όποιοι τυχόν γίνουν οι υπεύθυνοι στα μάτια των πολιτών του να πείθονται οι πολίτες 
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στους νόμους, αυτοί ακριβώς είναι και πιο καλοί ανάμεσα στους άρχοντες μέσα στις πόλεις ;».       «tîn dὲ 

¢rcÒntwn»: γενικι διαιρετικι ςτθν αρκετά μακριά απ’ αυτιν αντωνυμία ‘οὗτοι’.       «o†tinej ¨n...ðsi»: α-

ναφορικι πρόταςθ με υπόκεςθ λόγω του ‘ἄν’ ςυν Τποτακτικι. Η απόδοςθ βρίςκεται ςτο ‘οὗτοι ἄριστοί εἰσι’ 

και εκφράηει τθν αόριςτθ επανάλθψθ ςτο παρόν – μζλλον.   

4.  «to‹j pol…taij a„tiètatoi ðsi toà...pe…qesqai»: θ ζκφραςθ είναι ‘αἴτιός εἰμι τινὶ τινός   =   γίνομαι η 

αιτία σε κάποιον για κάτι’, όπου θ δοτικι είναι προςωπικι και θ γενικι είναι τθσ αιτίασ. Σον ρόλο τθσ γενικισ 

εδϊ παίηει το ζναρκρο απαρζμφατο ςε γενικι πτϊςθ.     

5.   «pÒlij...di£gei kaˆ...¢nupÒstatÒj ™stin»: δυο επίςθσ ειδικζσ προτάςεισ αντικείμενα ςτο προθγοφμενο 

ρ.  ‘οὐκ  οἶσθα’.       «™n Î»:  δθλ. ‘ἐν ᾗ πόλει’.    

6.  «¢nupÒstatÒj»: ‘ακατάβλητος - ακαταμάχητος’.      «¢ll¦ m¾n»: ‘όμως πράγματι’.      «ÐmÒnoi£... doke‹»: 

‘η ομόνοια φαίνεται – δίνει την εντύπωση ότι...’. Σο ρ. ‘δοκεῖ’ αν ζχει δίπλα τουσ ονομαςτικι πτϊςθ, όπωσ εδϊ, 

κεωρείται προςωπικό, ενϊ αν ζχει απαρζμφατο, κεωρείται απρόςωπο.       «mšgistÒn»: επικ. προςδ. ςτο ε-

πίκετο.        «¢gaqÕn»: κατθγοροφμενο  ςτο ακόλουκο απαρζμφατο ‘εἶναι’.      

7.  «ta‹j pÒlesin»: ςυντάςςεται όχι με το ‘δοκεῖ’, αλλά με το ‘εἶναι’: ‘η ομόνοια φαίνεται ότι είναι για τις πό-

λεις – προς το συμφέρον των πόλεων’, ωσ δοτ. χαριςτικι.     «a† te gerous…ai»: ‘τα συμβούλια – οι βουλές ’.    

8.    «parakeleÚontai to‹j pol…taij Ðmonoe‹n»:  ‘παρακελεύομαι τινὶ τί  =  δίνω εντολή σε κάποιον να κάνει 

κάτι’.   «nÒmoj ke‹tai»: ‘υπάρχει νόμος’.  

9.  «toÝj pol…taj ÑmnÚnai»: το ουςιαςτικό είναι υποκείμενο ςτο απαρζμφατο, και το απαρζμφατο είναι 

επιρρθματικό ςυμπεραςματικό ςτο ρ. ‘νόμος κεῖται  =  υπάρχει νόμος ώστε να ορκίζονται – για να ορκίζονται 

’.      «Ðmono»sein»: ειδικό απαρζμφατο αντικ. ςτο ‘ὀμνύναι’.  

10.  «oÙc Ópwj...kr…nwsin»: επιρρ. τελικι πρόταςθ με Τποτακτικι.     «toÝj aÙtoÝj coroÝj»: ‘τα ίδια χορικά 

τραγούδια’, ειρωνικά αναφζρεται ςτισ επιλογζσ που ζκαναν οι Ακθναίοι ψθφίηοντασ τα καλφτερα Χορικά ςε 

διαγωνιςμοφσ Σραγωδίασ. Με τθν ειρωνεία αυτιν κζλει να δείξει ότι θ επιηθτοφμενθ ομόνοια δεν αποβλζπει 

ςε τζτοιου φτθνοφ είδουσ ομοψυχίεσ και ςφμπνοιεσ, αλλά ςε κάτι πολφ μεγαλφτερο και ςπουδαιότερο.        

«oÙd' Ópwj... ™painîsin»: ίδια πρόταςθ με τθν προθγοφμενθ. Η ειρωνεία ςυνεχίηεται.     

11.   «oÙd' Ópwj...aƒrîntai»: ίδια πρόταςθ με τθν ίδια ειρωνεία. 

12.  «to‹j aÙto‹j»: ‘με τα ίδια πράγματα’.       «toÚtoij g¦r tîn politîn ™mmenÒntwn»: θ αντωνυμία είναι 

αντικείμενο ςτθν μτχ., και θ μετοχι είναι γενικι απόλυτθ, υποκετικι με απόδοςθ το ακόλουκο ρ. ‘γίγνο-

νται’, και δθλϊνει το ‘πραγματικό.  ‘τούτοις’ δθλ. ‘τοῖς πράγμασι'.  

14.  «„d…v»: δοτικι του τρόπου: ‘ατομικά, προσωπικά ο καθένας’.       

15.  «Âtton ØpÕ pÒlewj zhmio‹to;»: ‘υπάρχει άλλος τρόπος με τον οποίον κάποιος πολίτης θα υφίστατο τις λι-

γότερες τιμωρίες από την πόλη του;’, ρθτορικι ερϊτθςθ, όπου θ απάντθςθ είναι αρνθτικι, κακϊσ ο μόνοσ 

τρόποσ για να υφίςταται κάποιοσ όςο γίνεται λιγότερεσ τιμωρίεσ, είναι να τθρεί τουσ νόμουσ τθσ πόλθσ. Σο 

‘ἧττον’ είναι επίρρθμα ςυγκρ. βακμοφ, ‘ὀλίγον - ἧττον - ἥκιστα ’.        «À e„ to‹j nÒmoij pe…qoito;»: ο 

ςυγκρ. ‘ἤ’ ειςάγει τον βϋ όρο ςφγκριςθσ μετά από τα ςυγκρ. βακμοφ επιρριματα ‘ἧττον’ και ‘μᾶλλον’, και 

ωσ βϋ όροσ ςφγκρ. είναι θ υποκετικι πρόταςθ με ευκτικι, ςτθν οποίαν ωσ αποδόςεισ είναι οι δφο προθγοφ-

μενεσ ερωτιςεισ με τθν Δυνθτικι Ευκτικι. Ο υποκετικόσ λόγοσ είναι ευκφσ και δθλϊνει τθν ‘απλι ςκζψθ’ ςε 

παρόν – μζλλον.                 
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ΜΕΣΑΦΡΑΗ 

 

Τολ έτεης γλφρίζεης θαιά ηολ Λσθούργο ηολ Λαθεδαηκόληο – είπε ο Σφθράηες – όηη δει. ζε ηίποηε αποιύηφς 

δε ζα ηελ έθαλε ηελ Σπάρηε δηαθορεηηθή από ηης άιιες πόιεης, αλ δελ είτε δεκηοσργήζεη ζηολ ύυηζηο βαζκό ζ’ 

ασηήλ ηελ πρόζεζε λα πείζοληαη οη ποιίηες ζηοσς λόκοσς;  Καη δελ γλφρίδεης όηη όποηοη άρτοληες είλαη οη από-

ισηα σπεύζσλοη ζηα κάηηα ηφλ ποιηηώλ γηα ηο όηη οη ποιίηες σπαθούοσλ ζηοσς λόκοσς,  ασηοί αλάκεζα ζηοσς 

άρτοληες είλαη οη πιέολ ηθαλοί, θαη όηη ε πόιε εθείλε, ζηελ οποίαλ ζηολ ύυηζηο βαζκό οη ποιίηες σπαθούοσλ 

ζηοσς λόκοσς, ασηή ε πόιε δεη κε ηολ θαιύηερο ηρόπο ζε περίοδο εηρήλες, αιιά θαη ζε περίοδο ποιέκοσ είλαη 

αθαηακάτεηε;    Αιιά πράγκαηη ε οκόλοηα όληφς θαίλεηαη όηη είλαη γηα ηης πόιεης ηο κεγαιύηερο θέρδος, θαη 

ποιιές θορές κέζα ζ’ ασηές ηα ζσκβούιηα αιιά θαη πηο επηθαλείς άλδρες προηρέποσλ ηοσς ποιίηες λα οκο-

λοούλ, θαη ζ’ όια ηα κέρε ζηελ Ειιάδα σπάρτεη λόκος ώζηε οη ποιίηες λα ορθίδοληαη όηη ζα οκολοούλ, θαη ζ’ 

όια ηα κέρε δίλοσλ ασηόλ ηολ όρθο. Πηζηεύφ ιοηπόλ εγώ όηη ασηά ηα πράγκαηα γίλοληαη, ότη γηα λα υεθίδοσλ 

οη ποιίηες ηα ίδηα τορηθά ηραγούδηα, ούηε γηα λα επαηλούλ ηοσς ίδηοσς ασιεηές, ούηε γηα λα εθιέγοσλ ηοσς ίδη-

οσς ηραγηθούς ποηεηές, ούηε γηα λα ταίροληαη κε ηα ίδηα πράγκαηα, αιιά γηα λα πείζοληαη ζηοσς λόκοσς.  Αλ 

ιοηπόλ οη ποιίηες κέλοσλ πηζηοί ζ’ ασηά ηα δεηήκαηα, ηόηε οη πόιεης γίλοληαη ποιύ ηζτσρές θαη εσηστηζκέλες 

ζηολ ύυηζηο βαζκό, γηαηί τφρίς ηελ οκόλοηα ούηε κία πόιε ποιύ λα θσβερλεζεί ζφζηά, ούηε έλα ζπίηη λα ορ-

γαλφζεί κε ζφζηό ηρόπο. Προζφπηθά ιοηπόλ ο θάζε έλας άλζρφπος πώς είλαη δσλαηόλ λα σποζηεί ηης ιηγόηε-

ρες ηηκφρίες από ηελ πόιε ηοσ, θαη πώς είλαη δσλαηόλ λα πάρεη ηης περηζζόηερες ηηκές, παρά εάλ πείζεηαη 

ζηοσς λόκοσς; 


